nﬁ%ﬁ%'—g j—é b%%j—@ 57<0)|:mnf
[5-25] v #E % Hw b0 %E7h

r% i

L |

Yerhcld, [BR%E 2175 Z &% to take an examination & S\, [Bk% 35| &% to
give an examination £ 59, L2L, £ OFHEIIBVT, [RBEEZT2] LRI
[525] L@ oND (£ %) Tk dare un esame, TVEYF L ETINVTTAD
ARA Vi dar un examen, BUKF) ¥ T 5k dino exetdseis, IV T i emtehan dadan, t v

T4 —uk {imtahan / pariksa } dena) o B2, TNHDFREDLZ BT, [REBx 95| &
ERTOIZ, TWAH] LI ENDL (TVE YT 2 DAL Vi tomar un examen,
NV Tk emtehan gereftan, & ¥ T A4 —ik { imtahan / pariksa } lena)

Chfo@%fﬂﬂi REUICBWT, ZHFRRBREICHEL G A TR 2L, HHWITHSICE

. RBRBEIZBHEDP SMEEHRTVWDLE V) ZE BRSO TWwD, LaL, X7l

i [WBE] %2R T 2 HWEEAG 25, MEORBIZBWTEA P23 -2k I—ﬁiﬁil %
?BL“C‘/\Z)&‘/"MOH“C v, L LABE N, [RER] 2B 245 % HIEEICILS

BREEZTVWEIDTHL, [G25] EwIHBEE, [HEE2L2562 812X, gz
Z TZ)J ZEREL, TWE] LwHEENE, [ME2HEZ L8108y, e d5] 2Lik
LTWwW2DThb,

X—T7—F R [52%] )b, [ME] EwHBE, X F=3I—, active zone

1. 1EIU®IC

YeFETIE, TBR%E 213 %] Z & % take an examination £ E\, [REZ235] Z & % givean
examination X 9 Vo 2 F 0, B2 %35 ] 22T [WE] L) #hEEz v,
[RBEETA] CLH2RTOIC[525] L) BiEEHV,

LAL, BEREL IS, TRRBEZ 5] CL2RT0IC [525] Lw)BiEz V2 SiE
S ST o 2L T, ZOHICIE, RIEDHEFHL IS, [HABx35] TExRTOI
(5] LBz Hw2 51T %,

BlziE, 42V T7HETE [RBr23s] LU TOLHIITED

Q) A&V TEE ([FHFIhEEL], s.v. esame)
dare un esame

5in ARG

pe=tif
gg
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A% 2T 5

FEORBRIIN—~<=TETCHIRLNS,

@ NV—==7i (H¥, sv.da)

a da un examen
Ak 525 AN 5t il NS
A% 2T 5

75 AFEIZBWTYH, Moufflet 12, ) DEBZZFIFT, D) OLHIZHBL TS,

B) 77 v Xk (Moulfflet, p. 153)
donner I'examen
525 SE e F) - SR
(4) Expression employée couramment par le personnel subalterne de la Marine pour passer

lexamen.

[RBEZT5] SE2RTEDITHEDOTHOEZHIZL > T flibh sl

TNVEYFVRINVTTADANRL ViETHHBORENE 5N % (Haensch y Werner, s.v.
dar ; Kiihl de Mones, s.v. dar)o

BG) TIVEYF DAL VFE (Haensch y Werner, s.v. dar)

una persona da un examen
AN ek 7 A 525 ANSE e 7 bR
NDSiBR % 20T %

T, TVEYF TR, TRBRET5] 2E2RTOKE, [WE] L)@z w5,

6) TIVEYF DAL ViE (Haensch y Werner, s.v. tomar)

un profesor toma un examen
ANE ek 7 E g /@ AN5E e 5l bR
HEm R R 2 5 %

Wk L xJHE9 % &, take an examination & give an examination &\ %) O DOFKILOEFE A AN



B 25 L2 RKTDOIELLDEFHRT (525 L) BEE V2D a8 3

BhboTwabDThb Y,

0y AR T O RO EBIS R 6N b, 4 ¥ F - 3—ayosEfEcid, BREFY o7
W VT TRE IV =i e YT = AR B VT, [RBRE A 2L %
IO, [525] L)@z ilvg 29,

@) BAF) 7k ([BUREY o 7REREL), s.vv. dino, exétas)
dino exetaseis
x5z 5 Wbk
MITHBRE 2T 5
®) T TEE (HM, 2002, s.v. emtehan)
emtehan dadan
vy 525
R A 2T 5
© wnbFy—ik ONE4A, sv. imtehan)
imtéhan de-na
0 525
AT 2T 5
10) & ¥ 74 —il (The Oxford Hindi-English Dictionary, s.vv. imtahan, pariksa)
{ imtahan / pariksa } dena
B 52%
REE 2T 5
A1) 28— NVEE (Z4%, svv. pariksa, jac)
{ pariksa / jac } dinu
Y 525
R A 2T 5

DL, FYITEUIMIBWTIE, TVEYF VDAL VEELTBC, [RBET5] 2
ERTOWKE, [WE] Lw)yBhiEdrHws 9,

12) <~V TEE (AN, 2010, s.v. [EU8%])

emtehan gereftan
R A
AT 5

(13) vV N v —ih ONEA, s.v. imtéhan)
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imtéhan le-na
BN @
N e

14) v v 574 —3L (The Oxford Hindi-English Dictionary, s.vv. imtahan, pariksa)
{ imtahan / pariksa } lena
Y W%
B e

(15) A /3— Vil (=B, s.vv. pariksa, jac)
{ pariksa / jac } linu
B W%
N e

A2 F - 3—aySGERUATIE, YARIEEEEY INVEOHZZRTE I ENTE b,

(16) 7 A7 3 (Waterson, s.v. imtihon)

imtihon bermoq
VT 525
R A 2T 5
A7) ' INVE BAR - 7L 7Y% 7, sv. [lR))
Salgalt 0gokh
iR 525
RER T 2T 5

CHHOEHTY, [z 3s] 22T, [WH] Lw)BEEHNS Y,

(18) ™7 Az 3 (Waterson, s.v. imtihon)

imtihon olmoq
v @)
REE T 5
19 TV INiE BA - 7L 7Yy 7, sv. [
Salgalt awakh
Al /@)

A2 55



HREZITHILERTDILESOFFHT [H25] L) BFIZHVL O %EH 5

Pk, [BBE205] 222RTOWE, [5256] L@z HlvaSitt RTE72
[52%] OfFEE*HVALSELD L.
BNV FFNVETIE, [REBEE2ZT2] ZE2KRDEHIIZED

20) RV N ANVEE (TBACER IV N HOVEEREM  SETHR], s.v. exame)

prestar um exame
52 % AN TR i) R
Wz 27 %

RNV EINGET [H525] L) BRE T KRN EEFZ dar TH2HA, T2 THWHRTW
AHEhE prestar 13, [5-256] EWIRFEZ LU TONTWEY, MGRAFEHEEZ LT E, H
ERRESEN-BFHATH S 7,

Oy 7T, [RBREZT2] SEEROEHICED ¥,

@D w7k (TRFFErt@mfet], sv. skzamen)

sdavat’ e¢kzamen
Hiacy N
Bz 2T %

ZZTIE, [525] &390 davat 125782 39T s- 21 7-Bhi sdavat 25w S
TWABA, [HUFERE OB, Y TiEEFH LA T THEOR=F ¥V FiEIZBWTYH, [z
ZF5H| TEeERITOICHONS 9,

22) F—7 v il (TAHAKAAR—F >~ NEhEL], s.v. egzamin)
zdawac egzamin
VY R
REE 2T 5

(16) T, TAXRZEETIE, Bz 235] 2L2RITOIKE, [525] L) Bl bermoq
EHWLEZ RN, FRUAMMIHRDO L) REHL D 5,

23) 7 AXRZEE (MR, s.v. imtihon)
imtihon topshirmoq

BV A Wy
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ARz 2T 5

fiy, B 7T, [RBET5] 2L2RTOIC, UTOX) %EBbH L,

@) vy 7k (DEdv v 7REGHL], s prinjat)

prinjat’ ekzamen
ZIT S M
R E T 5

CHHOEBUL, [525] L) BEIR [HE] L) BFEHIHCONLILEICETLI DL
LCTH->TENESLH,

Pk, TBAZ5] SLaRTOIC (525 LBt vy, [RBkzx$ 5]
EEETOI (W] L) BRHEHWLFHOME R TEL 0,

(v

2. BHOSREICSVWTHILICEULERREEZLINETH S

[ABAEZ 5] 2L2RTOIC (525 L)y Bz lva SiEr% AAET 525,
HITRABFIZEAEAL V- T30y GEEOSLOT, b TwaEEIE, 4~ F- 33—
Oy MEET [525] ZEa2ETHER*do- ICHRT 230 TH S, LIL, [REEZT5)]
CEERTOIC 525 L) BEENCDEIED, 42 F - F—0 v SHlGED 52 s
N72boLiIEZONLZ V. 232D, MBELZNIIOWTORBNA 8 - 3 —u v lE
DREFRPSFEL TV BET LT LIEHBETH 2, 213D, HROREIHE - TRELE w
ILONMBL, FRICOVTORIAG IR LEZLZRETHS ),

R - A BFIECTH L L 2B T2 2L, [RBrE 25 2L 2RI RIDMEH
ENBHOERH L7201, ZLOFHETHKOBEINAONEDOTERWNAEEZD I LN

BIZIE, BIEICRABY, VI TFE- IRy —FE - VT4 —fF - T AR FEIZBWT
& [RBre205] 2RI T525] LHBEZHCLY, ZhbDFiECilliz
L, T4, TIETHO imtihan IZHRT 5, I EINT, LBOFEIZEN -
Two/tZz2e, [MBEZT5] TLE2RTOIZ[525] L) BEEz MV wEL
b, BHICE S TCED e EZDDNRYETH D W,

MLZ&id, er74—fEl A= VEEIBVTORY LD, b ¥ 74 —ilcid, bk
FTOIZ, 75 ETEREO imtahan Oz, ¥ 2271 v MEJEO pariksa &\ ) FED H S AT
CORBE AN VERIEHIN TS, XoC, [z Z135] 22270 [H5xs] &

=
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WO EE WL EB A s hiz e 2 bhb,

OX Y AGETIE, V=== TP [RBEe 5] 2L2RTo0Ill, [525] Lw)BElz
b2, MUERZT LA 5 THEOWETH AR 5D, TVEYF UL
TTADANRAL YFHRIZOWTDH, 777 ZNRIBIEA 5 THROZEOE IR ZDOT, i
D, £ 7)) TEERFEL LTHHTE 200 Lk,

L L%ads, 202, [MBrZds] 2e2RI0IC 525 LwidElz lvws R
HAPLFHEICRON L2 RLE, ZOETEN—ORENS DKL UTHAYT 2 0134t
HEHDHEIICEDND EOPIFIMVIAEL DD TH DL EEZLHVHRTH %,

o, e 35] CEERTOIC ML) LwOHHEZHCLI LY, 45 TEETIINA
NGBV, TVEYFVDARL VEETERONG, SNEAF ) TREPLTVE YT ¥
DANRA VEEANOARIRE W) IFIZE D2,

IoT [RBEZL] SLE2RTOIZ[H2E] LviBEEHWAY, A2 35] 2
EEETOI TS LI BFEZHWAZ LI, HEOSHETHILIEL ) 2RIED+5
GRS H B EHER LI ENTE S,

3. BFENEIC [T3] EVWIERICEZDTRAEW

[R5 ] 2L2RITOIC 525 L) EEIHVENESEIEE SAFEL TV
BN, [5246] LwHiEsE,»S [REBEZIT5] LI BRFAEL L Z 2, ITh I HF
LAs7zvo BlZ1E, Moufflet 237 7 ¥ ZMED FROEHIZL o THW BN & LTHIT
3) (25 12548 ) 122V T, Dupré (s.v. donner lexamen) (& (26) D & 9 (2T W5,

25) 77 v Ak (Moulfflet, p. 153)
donner I'examen
5235 e E) - SR

(26) Une telle expression est évidemment insoutenable, car elle ne correspond a aucun des sens
fondamentaux du verbe donner, ni a 'usage scolaire et universitaire.
COE)BRIIHLPIIERTELRV, ZE% 5, B)F donner (5-25) OREARWER
DVTNITD, FREAFRPRFTORHEICDRIGL TV ARWI ST,

g, [MBRE235] vy i, ML V) bDEHNIER LT ETELRV, 2%
[525] Lwvwy i, ZNEFHESTHBEAD, JIOABZNEFOLHIICT LI LEN, £
bZh, Mo TwaEn)Zetd, FoTwna AL brnw)ZLd, BEREZR SR
Vo 2F ), [#MBEr 25| SE2RTRIUBVT, [525] L)L, 2oLk
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BFRTHDLDNTWAIDOTIEEWEEZ BN S,

31. BFEY [T3] EVWIERICE-TWVWBDD

ZZT, Z0XH) HEFIIBVCE, HFSHIZ [T5] VI EBERICLES>TWLEOTIEA
WhHhrEbhsrd Lniv, FE [RBzZ05] 222RT0IE, [T5] Lvw)EKRD
BEEHCAEENROND, LTI, BV INFTVGE - Ay a7k A ViE - 45 V55
DEITH B 12,

@7) BV S HNE ([BUCEV b HIVEFRIL], sv. exame)

fazer um exame
5 AN AR
RBE 2T 5
28) ¥ =73k (Diccionari angleés-catala catala-angles, s.v. sit)
fer un examen
5 ANE R R
RER T 2T 5
29) N4 ik (Duden, svv. Examen, Priifung)
{ ein Examen / eine Priifung } machen
AN 56 E) M AN R ) N T5
W% 2T 5
30) + 7 » ##E& (Osselton and Hempelman, s.v. examen)
examen doen
AR 5
AR 2T 5

EICBWTY, BEdo ZHWAESWERED S,

=413

e

@) Zeak

do an examination

FoT, RRIZ (5251 ZE2ERTIHFHTH-TH, [T5] LI ERIIZ-TWEE
ThE, [RBEEZT5] SE2RTOIHCLNL I EDHITE %,

Rz, Az s] 2E2RITDIE, [WE] &) BROBEDSHV SN Y512
AT TH, FE, [MBreT2] SL2RILAETY, [T5] L) BEz V25D



B 25 2L 2RKTDOIELLDEHRT (525 L) BFEZHVS D3R8 9

Hbo BIZIE, WL, A7) THEDOETH %,

32) 41 7V TEE ([HHFIREEE), s.v. esame)

fare un esame
T5 Y S BN
AT 5

RV TEIZBWTHREIBETH S 19,

33) vy TEE (BMN, 2002, s.v. emtehan)

emtehan kardan
VY 35
x5

HAGED, MLEZEZTRVWES ),

(34) HAGE
Wgped5 (179)

LoT, [MA] L) BED, HiZ [§5] Lw)BRICZ> Twiud, AR T5] 2k
EERTOIIHVOND ZEDHITE 5,

32, [§3] 1213 [5A2] ® W3] OL5HEAMRMENI BN

L2l [5256] 2R [WA] ZEERTHFN [T5] L) BERIZRoTWAELDIZ,
[HMBEEZT 5] 2R [HBrE35] TLERTOITHVHNS LWV FHIIZMEDSD %,
5T, TOBHBETIE, TASOFFENRBICOVWTHWONLIDIE, [525] % [WE] tw
IEREBECHROBNI LIIRoTLE), TNTIR, A, [H25] 2&% 5] Z
EERTHFAR NI EHCON TV L0 FHEN LV, T/, [REE2175] 2Lx2kT
DI [5256] 2R, [HBied5] 2E2RTDIC [WE] ZHVLEHICOVWTERLY
G, bL, EELOHFED [T5] LWIBKRIL-TWEETEE, WHEDOERBOBEKDE
WRSEZRLET HODHNHHEI NV,

CDET, TVEYFUDARL VGl ARL VRED ARAL VFED EHHKLE VG, 551
BTz BY), TVEYF DAL VTR, [EBEE2ZT5] 2E2E Dl dar (5
%) LwomEE v, [RET5] 22T O tomar (D) L) BhEE v 5,
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& 2575 Haenschy Werner I2& 5% &, AR UARED AR, VFEIZBWTIE, EH505E
2%, hacer (35) EWIHBEFHASHNLNS,

(35) ANRSA ik
hacer un examen
35 A2 e A BN
Kz (205 55|

bL, dar (52%) btomar (BLB) b, HIZ [T5] LWIHIERIZR-TWAETAE, i
HEN[RBEZT5] 2EE2RTOICHON, BEN [RBEET5] TL2RTOIIHS
DLV NGITH) TIPSR,

FMLA-MEE, A 2 ) 7EECH 6N S, (32) THyG fare (§2) & [k 35] 2%
KIDOIHWOND Z e /720, ThEVBEXMRVb o0, [HErE2T5] 2Li2ETO
ZH v s b (Migliorini, s.v. esame; Vocabolario della lingua italiana, sv. esame) o ZILIZHF L
T, Wil dare (5:2%) ZHWRB ) 3, [RBEExz75] 2Lx2RL, [RBRET5] &
LEERERV. (D) IZBWT, dare DEIRPHIZ [§5] LWI)ERICAE-TWD EFHIIT 5
&, dare & fare DI DX ) GAllEE ) F IR DT EDBTE R,

[T5] EwoBiEgz Hw8a, Bz s] & [HBr35] OMFzERL) 52
LB EETHIRONS, B2, 27) T, BN bHNVEETIE, B)FE fazer (T5) ZHWAS
&, [HBEZIT5] L) BRICRLZ ER2RD, FiF, Ihd, [RBzx 35 Lo
BT HwHENSE ([HARV b VERR], sv. exame) Wo FT72, (29) TlX, FA ViElCH
W, RIED B machen (§5) VDL, [HEBEZZT5] EWIHIRRICRLZ LE R
B, b [RBE32] L) BRICRGEG0H %5 (BRBUAIERIL, sv. Prifung) ',
COEH[FT5] vy EENE, [RABix =75 & [RBFr 35 LW I)HliFOERTH,
LNDOEN, [H525] LWIHFFERL [WE] EVIHEFEOLEIZIEE) TEhWvw, 2ol
&, [525] EVHBEIR (ML) EVIHBED [T5] LI ERICRSTWDLETDE,
HATEHRVDOTH 5,

33. FREMPERELT, BREIERELTUERINZZENH S
[5-2%] LI BER D] EWIBED [§5] LVWIBRICIR-TWHEW)ERTS
i, MISHHED D 5o BRI, ROV Y TEEOLZ RS 720,
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(36) ~v ¥ TEE (M, 2010, s.v. [ERER])

mo‘allem az danesh-amiz  emtehan gereft
SeA »bH A4 NS o7z
SeA R R L7

SITE, [RBRETS] SL2RTOW L] L) BEIHV LR TV S, REE 2T

2% (LT, [ZEB#E]) Thad [HEME] [CEAEH az (~525) v Tnid, 2%, 28

FAREE L TERENTVWEDTHD, 2O L, Bido D | L) KRoFEKRE ZE

LARVEBRBTE v, [HA] &) 8L, HGEOHRRNLOBEOR N EZRKTHEZI-

T, [~D5~%2WA ] L) BERTHDLNED, ZHICH LT, ZOBFENHIZ [$5] w

IEIRIZZ TS ETEE, BEARTHOMMALHANT LI LB TELVDOTH S 19,
TARTEEIIBWTY, ML EPH LN,

37) 7 AN #E (Waterson, s.v. imtihon)

student-dan  imtihon olmoq
FH s R @)
FHRICHEBRE T 5

ZIT, [ 2RI AFISGERZ RTERI dan MFVWTn2, 20, NV T TEEOY;
HEFABICZEEIRE L LTERENTVEDTH S, T/, 74 —iiTh, (14 TH
7z pariksa lena GRERZ $ %) X, ZBHxHiEF se (~005) TERT S (The Oxford Hindi-
English Dictionary, s.v. pariksa) o ZNH b, BIFAHIZ [T5] LWIHERICE->TWDE LTS
EHPEN NI,

BULAZ 8L, vy 7o [R5 LwHRATL AN,

(38 v 7Rk ([WF7ett@fIFriL), sv. ekzamen)
sdavat’ ekzamen Professoru  Nikitinu
A Gy /€5 —F—F
=¥ —F VHROREE 2T B

ZZTW, B ETLE (LT, NG PR TERENTWS, 202 &b, B sdavat’
WHIZ [T5] LI FRICE-TWABETE LTSNV, LL, ZoO®EIE Kko
MFECBW TR, EEHEOIRRAIROBEI OB N2 5 TERT 5, (38) BV TREH
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PEMTEREINTVWA I LI, ZOZEEHIRTHMENLIRETH S,

C0XHIE, [Hx25] 2 (Mo ZezkTEs, RRE2T2] 2 [Rkz
T5] CERETOICHWONLZ LR, HIZ [T5] EWIHBERICZ-TWEHR L EFHPIT
52 LICEMENDH D, LA, [H25] R [ME] L) BREEKOTIZ, 20X HHE
DEEN T VDB EEZLDOVHKRTH 5,

4. fRED active zone ICHE > T3

PEVCIRA_7@ Y, [3BEE 20 5] Lvw) 2 ik, BB VwIb0z#»E25ZETIEE
Vo T2, T2 325 bwvyZed, BEBEEVIDBOEMLZETII RV, LA L, RIfiT
R7z8Y), [5256] 2 [WMb5] £v) BRAKZ, MEOXRIOEEM T2 RWZETRETH
5o

B L) HRONBHEREEEZ R 5L, ZBEITHRBRAEICERERIEL TS, 2D,
B GRF R ICERZE G A TR LRI ONG, bDBAA, THIIHMNLERRBROYE
ThoH, NERBRTH- TD, ZHEIHBRAIIMEL G A TwLERAOND, 72, &
BREII BB IERERINESEY), MEE2EDEL) LTS, UL, REEIZHE D
LEERCEEN-> TR LRI DI LDTELRNTH S, TIPS, [RBEZ 5] 2%
EIDWZ 5256 bvoyFEzlwy, BBt 35 22K TOIZ [WEH] &) B)E
RV AEREMTIC R > TV DD TIERWES S 2%

COXHIEHE, [BrEZT5] TEaRIDIC 522 L) BREEHCZY, R
Bed5] SEEERTOIC [WE] LI BEREZHVLEEG, [RB] L) aiidr b=3—
WZEY) [BE] R [ME] 2L Twbbw) ZentBbhsrdbianiizv, LrL, 20
EICEZRDE, [525] L0IHBFEEHWRBIL, SE2RBTLIELRMEELEI L
ZERL, [WMH] ) Bz HW-RBLE, BRERNSELIERMERZEDELI L &K
TR D, LL, Thnld, [RBEr205] Lwy 2R [RBrd5] Lwyzkl
FLZETIERL, TENHDO—FHHTLIR,

LA, ez s] 26X [HBE45] 2E2RTOI, HWFEE [BR] 0 FT,
BERIRENTTHIBICERLT, [525] LworBiERe (s EvyBEzsHvwizoT
BRWEAL I D ZOME, HWRED 3B &, A b=3I—12kh [B%] 2 ML) 245
ARTLOTEEL, WETY [WBR] 2RI 5. ZLLTw201, TLAFBHDS DK
KTHb, 2%, [525] L) BF» [HER] 2 HWEEE LTS &, [HF] X [HE]
#5256 2ki2Xxy, BREZTH] Ze2B®RL, L] LI BED [k #H
BREE LCD L, [BFE] 2 WM& % TWMA] 2kicky, [MBRE35] 2L2EKT S
DThHbBo
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By & BRFED S 7% 2 8EEICB VT, HIFEDS A P= I —1CX VIERELZ 5D TIE %L,
WA DOBRDO T DBEALTHE V) AH A LE, ROLH)BEHIIBWCTHONRL DL, H
PLTW5B,

(39) John heard the piano. (Recanati, p.34)

Recanati (p.35) 25l XTWal ), ZOFNIOWT, @) OB EZ NS,

(40) Bhid hear 13 [EAM 251 S 2K L, HFEE LT %] 25, HIYFED the piano
3, ARIBET 2 EWI)BBEFRLTVWLIOT, T TIEAV, 22T, thepiano i& X b
ZICEY) [ET7 /70 0REoNLE] 2T EEX D,

(41) HRYEED the piano 1, ARFKEY, €7/ L) BBER/LTWE, Zofb Y, B hear
A, [(HWEDBRNETH L) WEIETLEPMIZ 5] L) BIRIIEDS TV
LEZ Do

Recanati 1X, %HADIMZLFFTLAME LT, ROLIHIIIFERLI /ML TV,

(42) 1 can both hear and touch the piano. (Recanati, p.35)

ZDOLITBWTIE, the piano I&, touch DHWFETH B 00, [E€T7 /2 03%T5E] #IEL T
WHEW)ZEEHY AV, THE, HWFHR [E7 /] LI REZOLOZHL TS
DT, hear DA, [(HWFEOTHRNETH L) MWEPETLEPHI 2 5] v ) BIRICE
boTwabEEZHND,

[R5 2LaxRTOI (525 L)@ wey, [RRE32] 2Lxk
FTOWKZINE] LWIHEETZHVREED, BMFES A P=I—ICXDHREEZTWVWEOT
7%, BEOEERIENLTVWDLEEZDLREEZESLH W,

B9 IZBWTid, ¥7 /0D, HIFED &9 BN R > T2 w2 b b,
HIFEDOIRARNRTH B ET 7 X0 b8 hear DFE T HLRIC L Y Bb o> T b, Langacker
(1990, pp.189-201) ¥, 2N % active zone AL TW5b, [HREZZITL] 2 L2HETDIZ (52
5] LwIHEEEHCAEAER, [Rir 356 2LaRITOK (WL LIy BEgz v
A, METHWNER SOBANRELE LTRAIN TRV, RI3), BEoRTHL
HEEbD->TED, activezone IZ%h->TWbHEZEZ DI LN TES, 72, 33T, ZHHEH
MELTEREINDGES, RBENSHME LTEREND YA Z 725, U active zone
ThAHMEOBERE L LCHIFS NS 19,
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5. ZDtDEF

IhET, Bz ] e [MBieds] 2E2RITOIE, [HG25] L) BEs
5] L FHEAPHCONLYEZ R TELY, TRIHNOBFEPHCONLLETY, [
FICHIIEND DOV DH %,

BA. FIWELFUXRIILITTADINA FED rendir

B1HO G) TTTICHZEBY, TVEYFURINTTADARSL VFETIE, [WRB% %
F5] ZeaRTOI (525 L) EhE dar W SN LD, ZoMIC [BF] v g
i rendir b HWHN 5,

43) TIVE S F DAL Uik (Haensch y Werner, s.v. rendir)

una persona rinde un examen
ANE ek ) A Wy ANE e ) bR
NDSikBR % 20T %

[z 5] L) 2 lid, e v) bOBEKREHEPITET Z L TIERv. 20X,
[5:2%] L) Bz - RHOBE L U X512, BB TRBE»RBE RS &
BLTVBERIDLIENTELZLILHENITIONTVEEEIOLNL [ETIEEoTH,
BHo72bDRMEY T 2b DT LI, HLUDDEERTRTIER V. & LAMHFOER
WX L CREZ RS O LFBRIS, MEREDOH LZFEICH L THEZRELTWLIDTH S %,
CoWEd, BHIWERAFAO [RE] A P23 —ICXD@AEZHBL T 20 TIER L, BFE
B TRBEIMEL LT EICLVRBEZ 2] LI ERICRSTWREEZEZLNS W,

51. 77> XFBD présenter
7T VAT, FHEEEINTVED, ROXHLERPH S 2,

44) 79 » ZX7E& (Grevisse, p.101)

présenter un examen
He2 AN e R
B % 2T B

BEEIIZIE, ROIHIZFEINSZLINT VD,
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45) 75 v Ri& (Grevisse, p.102)

se présenter a un examen
Ho % Rl ~IZ AN SR 5 R
Bz 25

2 ZTIE, B présenter (RE2%) ICFR AL se (A5 %) BHwTEh, [#Bk] 2FT
%3] un examen (ZIEHTER] & (~12) PfFVTw 2,

L2 L, TRt se L RTEG a DSHICHE LT (@4) OoFHANTE L w) BT TlR, %d
ZDXH) %I EVRETZODDHII S NGV,

f 5, BhEd présenter 121X, [T 5] L) HENDH %,

46) 77 v Rl (w4 ¥ WVALFIREL), s.v. présenter)
présenter  une these a I'Université de Paris
T2 AN e il AR SL ~1Z R - R ~D Y
) RIS 2 RN %

22T, [z 5] Lv) ZepdBRFICMELRNT 22 L ERAOND 2 L%, Bikk
TR TR EEROND, THITAHE, [HR2E] LVIHBEIR B ] &) BEol;
FLFARIZ, TRET 2] v BiEss, [ER] 2RI4E2 HREEE LT, RBEICHEZ
BT ECIVRABEZTLILE2RT LI Lo EIONL, 2O ITHE NI,
PR & BTE R OBLE 2 B S 7 S BUET S LD 2 2 P

ZDHE

DIIII

6. *
WEEIZB W, [REBREZIT 5] 2 & %K T DIC to take an examination & S\, [#Ek% 9
%] Z &% ET DI to give an examination £ F 9o RNV M FNVEEL, [REE2 T 5] 2 & 2KkD

IIZHT o

A7 RV s HNE ([BUCEIV b HVETEIL, sv. exame)

dar um exame
5.2 % AN T AR
REET5

CHIEARTRTEFH LMo T a,



16 FE il

[ABREZT5] SL2RITOIZTH525] LwiB@iEEHv, [HBEE525] 2270
WA vy BRI 2 WA 2 Lid, & WHEH L2RBLE LTEMNS s, #ic, [
Bz s] ZEaETOK [ME] LwiBiEzv, Mz ds] 22T T52
5] LWIHBFEIERSZEIL, [RE] ICHFEHLARBE LTHATE 2, 2% 0, HBREN
MEEZBE G52 TS, 50, ZBRAWRBE D, SMEE (Z1) o Twab 2 LIZH)
BT ONTVEEER LI ENTE S,

ABE V) HRITBWTIL, ML AT HINCREL Tw b &) BAIMES S5,
INOELLOMEICERTHEMNLD, EEHORIAVPEL ) 2D TH S,

7. ¥EO

Wk, (3% 2175 | 2 & % to take an examination & S\, [Er%E 35| Z & % to give
an examination £ 59, LA L, L OFEIIBVT, [Rz235] 2tz T0IL, [5
A5 EVIHFEITVENDL, HIZ, TNSDFHENEZLICBWT, [RBe 5] Zxk
FTOI, [ME] LI BREIHVONG, ShEETERICE > THIT 213 EE»D D
BHOSHEIBOTHVAE L2 DEEZDBRETH L, [HA5] LWIHER (W] &
WABEAD [$5] EWIHERICEST, TROOEMHPTELLTIEZHIZLEL L OME
BHY, ZIFANRSLNE WV,

IhHo#BUE, HEBRICBWT, ZBRATHBE IUHEEZ 5L TWwDE L, HDWILHICED
L, HBAIZBREAPOMEZRTVL L V) ZEIZHBFITSON TS, L L, X7
W& B 2B 2 HIEEAFIDS, MEOERBUIBWTIIA F=3I -2k [HE] 2R
LTWw3EWn)biFTidiv, LLABFOLED, [RB] 2ERT 545 % HIWFHICRS &
HFRZZEZTVWDIDTH L, [525] L) FEE, [HEEG2HZ8128), ez
5] ZEEREL, [ME] EwIHHEE, MEEHRLIZLICLY, e 35] ZL2HLT
WBEDTHDb, ZZIZBWT, [#%] 1% Langacker DS 9 active zone & 7% o T 5,

)=

1) R 56] ZE2ETITE, take YAHC, have, do, sit (for) (4 ¥V AJEE), undergo, go
in for 25, Bz 55] 2L Z2%KTI2IE, give UAHZ, hold, conduct BV HNL ([YV—=7 A
WERIEEH], s.v. examination, [VEFESLARBYFTEM], sv. evamine, 111, 3, [H7#m JEFINE T ATEH#], sv.
examination)

2) 7 A AERETIIREOBETIRE% %) 5 | Z & % tomar un examen & 5 9 (Azevedo, p.363)
AFTATHREURENEOND DS, RiZ), EFEOKBETH A (0SD, s.v. examination) o

3) [BULF Y ¥ 7RI 1E, ZoFRPUIOWT, ["HBREEET 2 " Ti>ABv] LwHERNZTY
%o EBHRA R DHENDORETH A9,
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4) 4 ¥ FIEFEICBWTIE, [RB%E 217 5] 2L %K T DI, to give an examination & 5 ) FHHAHL S
% (Nihalani, Tongue and Hosali, s.v. give) o ZHiE, ¥ V74— EDEETHA ),

5) Dabir-Moghaddam 1&, DLF® X 9 2R Tw5,

In Persian the students (literally) give the exam (i.e., they take it), and the teachers (literally) take the
exam (i.e., they give it). (p.56, n.6)

6) /PMAE, imtihon olmoq Z [RERZE 2T A] OEELLTWS, LA L, Watersonix, B7) ® k7%
FEHLLZFTWDB T &, Uzbeksko-russkij slovar (sv. imtihon) b [REZ T3] OBEZELTWLIE
&0, Waterson DL IFEFHL T W E b, MOTLBIZONTIZED X H IZEHiT 52X & 2
I H TR\

7) dar # s &, 6o @7) THBHLEBY, Wi, [RBRETE] L) ERICE 5,

8) sdavat 1IANGE THRENEI 7278, 52 THRO sdat’ # v % &, [RBRICAERKT 5] & 2T, — MBI,
AETHEPHYZ S o BfEEZ LT OIS LT, BTHRIZOHMOEINEZ L TG H D, sdavat’
/sdat 13 Z DB TH S5 (Wade, pp.298-299, #hH , p.64, pp.66-67)s 7272 L, ZEROZE T KT L XIIH
B PbOTRETREHCD L, £/, BELAKTLLEIEIAETHREH VS ([Edka > 7k
], s.v.sdat)o

9) zdawac IATE THREIFICTH D, 2 THRD zdac VB L, TRBRICEKTS] 2R ([HK
fAR—=F v FRERFIL], sv. zdawac, AR ,p103)s ThUE, HE8DB Y TIEORALNEETH S,

10) [WA] vy BhEdns, dBRICAK T2 L2 RTG5HEbD L, Tov~v—Jik- ATz —FVili- 7
T RV=FD7 LI —VilETH 5,

() T v~—77% (Axelsen, s.v. eksamen)

tage eksamen
&) R
RERICERT S
(i) Awx—7ViE (Swedish Dictionary, s.v.examen)
ta examen
&) R
RERICERT S
(i) 77 FV—=7D 27 L+ —)Vik (Ludwig et al,, s.v. légzanmen)
pran légzanmen
&) R
RERICERT S

11) 77 €T7#TIE, [RBiE27%] 2 &% qaddama & VW) BREHWTET I LA TES (Wehr,
s.v. gaddama) o TOEEFIIE [525] EVWIHIBERDHLDT, TABRVITHiGED [525]
EWVI B E W2 RBOICIZ R > TV DA O b At v,

12) FA VBBV TIE, 855l machen (§2) ZHWBE, TRBICAKTL] L2 RTILLD
% ([FBRAAFRL],  svv. Examen, Priifung) o

13) TOFEHRIZOVTIE, TE16 THLLHWT 5,

14) [BUCEN b A VEREEIL] ofI (1996) 2 [BULHATRRIL) & [RBRE 20 5] L) BRL 2K
WL TWZwngs, [BUCEL M AVEERIL] (SGTHD & [BE35] L) BRLLIRL T2,
BEOEWRIIAIHE L D ES SHAHBESRWZ PS5,

15) @ &9 it i MAFALE A S R wo T, SEMRWHEZEEbh s,

16) g, AT TETIE, [T5] LI BAZHWTY, [RBEr 5] SL2RTIENTEDLIN,
O, ZEHEIEEHWREL LTERENS,

Q) VYT (TVTT—=I - TYT VT =, s.v. emtehan)

amiize-gar an-ha ra emtehan Kkard
il %5 % RER L7z
HRDE & % A BR L 72

CITREBAREOEBEHNE LR TREN Lo TEREINTWS, 4B, 3B 274
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il emtehan 13 [§%] &\ 9 B kardan L HEEH Z % LT, @K T—o0ME)E & LTHEHEHN
RS TWD, (il ra (&MH H k2 KT HEF be DLV ITHWENLZ b H D EENT
WAY, TNFHMGEOBAETHL, bobd, () BV TZHEAPHBEHNELZL LT, 22T
DTN

17) #8150 6) TREEBY, TLEYF LA~ ViETH, [RBEET2] 2eaHEToIL, I
5] LvIoEEIEH WS, LaL, ZBHEGELEZETHNEH de (~25) TEFERRINR WV,
Q) TNVEYF DAL UFE (Haensch y Werner, s.v. tomar)

un profesor le toma un examen a un alumno
ANETE Hhil i WA A R ~I2 AEiEE AR
A RER T 5 5

(le WX M#2 HAY3E® a un alumno % JUAEERIIC 159 5 [IFE H BEER A6
LaL, ANA VEROBMBHWEALTNZ, ErlHEL, [~256] LIRS %560H 5,
(i) AL Vi (Garcia-Miguel, p.454)

Mariano le compré un coche a Andrés.

U7/ MR HoZ AwEEE HEHE ~I12 TYFLA

<*UT R T Y FLA»LHBIHEEZH - 72,
B3 tomar bR EISHIGT B MHEHNFEZ Y 155 DT (Garcia-Miguel, p.454), () I2BWTHZH
e, KLORNVY TER T ARZEOFLFE I L1245,
F7, BYTERTIE, 1O @) TRAEBY, [HEr35] ZLERTOIZ, prinjat (21T
%) #HV2, ZoBEIE, BRAEBRT 2012, @, WEH ot (~205) AHWHNLAY, [HER
B3 A] ZEERTHAIE, ZEEIENTEH u TERREINL,
(i) v > 7l (IFEALBMERIL], sv. prinjat)

prinjat’ eékzamen u studentov
ZUFME R A
BT BT

L2L, ZomEmAuicd, W - ATol%2 £ HESRSH 5 (Wade, p479)0
(v) @ 7iE (Wade, p.479)

Ja kupil dom u djadi.
FALX Holz X BLU
RREREBULPOLHS7,

(i) Du b UHEZETE, TLVESF LV DANRSL Vi LARICEZ B2 ENTRETH B,
18) E1HiD 21) T By, uITiEcid, RABRe25] 2L 2£T DI, BE] sdavat’ (159)
PHWONL, TOBGEIL, HFECIBWT, HWFEE LT, [RE] 2R3 4%@720Th<, fFHA%E

W ZEehdb,
@ w7k ([Edka > 7RG, sy sdat)
Ja segodnja sdaval  istoriju.

iz 4H i Jig

A4 HIESR ok % 21 72
b L, HWFEAFADSA P I —ICX DR REERT0L EThE, FHMA =3I —I2X )RR
ZIRL, MBS OICA P2 I—ICXDBELRIBRL TSI EICH 505 RICA P —%2#D
BLTWREE ROV, BFHSA = I —ICX DV ELEEIRRL TS LEZLLLTH, 20
£ %A b= I = DREAR AR, MEDEEH IS L TR B E A L TV a2 TH D, LA,
FHAZ HRGEE L T A5010E, B [MEE2ETILICXY, ZoRHoRBRE 25 2%
KT LI, BRENL TV EEZDHDVMEHTH 5. HEEOBIE LT, 75 ¥ A5ED présenter D
Bt b (E23BM). T/, TVEVFURINTT A DARSL VFED rendir DYjf L b K S
Nz (21 &),

19) miEFUAS, FRERHWREZ EOBEAERNRIETIE % £, active zone OB EEKZ K3 2 21k, DIV

ORBUIBWTDOROND, TN, WiEHAMTAFEINICR L7z active zone DR BRI % 3L L T
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Wb,

@i to speak into the microphone (=]

(i) to blow into the microphone [&]

(ili) to blow one’s nose into a handkerchief [ EFEP R ]
(iv) to empty a bottle into the sink Ui N2 ]
() to bite into an apple (B ]

20) 79 VAT, BEXBLTHILE2FETOIL, [BT] &) BE rendre 25 2 & LS h
f:‘l‘o
Q) 77~ A& (Robert, s.v. copie)

rendre  sa copie
EUech W (&) @ BR
BELRNT B

%P, TITIE sa fE (L) w) &, THHFO| OEERTHbNIL TV,
21) o, HEZELRVWHBELH 5,
i) T7TNEYFIDANRSL VFE (Haensch y Werner, s.v. rendir)

una persona rinde
AEEFH N EUech
N A e

L, W) A [MBEZTA] CeaRT It [RB] LVIHIZHANP A M= -1 X ) HEEIER
LTwahb 3T sE, HWGEZEDZW @) 25 [RBz205] CeaRTLesdilcan
Vo FIUIH LT, R ORREMIC X 2F% 51F, BENZOREEKOHIC [FB] 2 58aITilA
AATWD EEZ D2 THED. £1801H Y 7iko sdavat’ DA L IS iz,
22) TOFRBUX, 75 ALDD, NUF—0JTHFEED R (Francard, s.v. présenter)
23) il présenter 1Z, HWFEE LTHHAZWMS Z 03 5,
i) 79 ~ Ak (Francard, s.v. présenter)
Je présente linguistique francaise en juin.
NS He2 Ehica 75 v ARED ~\Z 6H
MZ 6 HIZ7 7 ¥ AFBFEORERE 21T %,
I, 18 TRz Y 7iEd sdavat (JE9) OBALFHAETH Y, HIFEAFAOX =3I =10k
BHHL D QEFOEREMC L 2HADTICIVHEEL TV HETH 5,
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YORRIARBY R (1980) Bm(, TH7E4L,

AR (2005) [V F o —iffe], HE, Ktk

HHMES (2002) [H~0v s TRERTHL], HRT, KEEHk,

—— (2010) [HARFE~NV Y 7l KETHEN, 308, KREEEK,
T Zet#EAGEIL (1988) Him(, f7etts

HACE ) ¥ 7RERAL 45 3 (2004) HEEC, U — OV,

B HA L 32827 MR (2010) BREC, /NSAfR
BUCA NV M A VEEREIL SETH (2005) BREE, FIuKAL.

W T v FEEEL (1994) BRE AERkAL

MK (1980) [ RNz FEREIL], HURT, #iHitt.

SRALT (1997) [A/S— VEERRIL], SREL Kk,

V-7 ABEANFE 4R (2006) HET, KABAR.
AL PR (1992) Ot =154t

Hrm LA ORI (1995) HORC, WFZEAh .

PHADREEIL (1990) Hnt, /INEf.

BARKET (2008) [X< b sBUAR—F v FiECE:), Ht, BE
B (1984) [V—~ = 7RERAL), nt, Kotk
FAMEAR =T > Faffede (1981) L, Fkiko

AR, U7t - 7L 7V 7 (2001) [BUCHARGEE » IOVEEREIL), B, HEtL.
MRHBIE (2007) [0y 7EEOT ANXY M, T/H, MEET =y 7 A,

07 A YOV 25 2 B (2005) Bk, BESCHE,

A A SN

i
2



25 L 2RKTOIELLDEFHRT (5251 L) BFEZ VSO RE 21

Why One Says “to Give an Examination” to Mean
“to Take an Examination” in Many Languages

Tohru HIRATSUKA
Abstract

In English, one says “The student takes an examination.” and “The teacher gives an examination.” In many
languages, however, one says “to give an examination” to mean “to fake an examination”: Italian (dare un esame),
Argentine and Uruguayan Spanish (dar un examen), Modern Greek (dino exetdseis), Persian (emtehan dadan),
Hindi ( {imtahan / pariksa} denad), etc. Moreover, in many of these languages, one says “to take an examination”
to mean “to give an examination”: Argentine Spanish (fomar un examen), Persian (emtehan gereftan), Hindi
({imtahan / pariksa} lena), etc.

These expressions are motivated by the fact that, in an examination, the examinee gives answers to the
examiner, or to put it the other way around, that the examiner gets answers from the examinee. This does
not mean that the object noun, which literally means “examination”, stands by metonymy for “answers” in the
expressions in question. It is the verbs which change their meaning when they collocate with the noun meaning
“examination”: the verb of giving means “to take it by giving answers to the examiner”; the verb of taking means
“to give it by getting answers from the examinee”.

Keywords : examination, verb of giving, verb of taking, metonymy, active zone



